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RESULTAT AF DRØFTELSERNE 

fra: Generalsekretariatet for Rådet 

til: delegationerne 

Vedr.: Rådets konklusioner om sjette gennemgangskonference om konventionen 
om forbud mod eller begrænsninger i anvendelsen af visse konventionelle 
våben (CCW) 

  

Vedlagt følger til delegationerne Rådets konklusioner om sjette gennemgangskonference om 

konventionen om forbud mod eller begrænsninger i anvendelsen af visse konventionelle våben 

(CCW) som godkendt af Rådet på 3826.samling den 15. november 2021. 
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BILAG 

RÅDETS KONKLUSIONER OM SJETTE GENNEMGANGSKONFERENCE OM 

KONVENTIONEN OM FORBUD MOD ELLER BEGRÆNSNINGER I 

ANVENDELSEN AF VISSE KONVENTIONELLE VÅBEN, SOM MÅ ANSES FOR AT 

VÆRE UNØDIGT SKADEVOLDENDE ELLER FOR AT RAMME I FLÆNG (CCW) 

(DEN 13.-17. DECEMBER 2021 i GENÈVE) 

1. Den Europæiske Union bifalder den kommende sjette gennemgangskonference om 

konventionen om forbud mod eller begrænsninger i anvendelsen af visse konventionelle 

våben, som må anses for at være unødigt skadevoldende eller for at ramme i flæng (CCW), 

der finder sted den 13.-17. december 2021 i Genève. 

 

2. Den sjette gennemgangskonference er en lejlighed til at styrke dens gennemførelse. Det er 

særlig vigtigt at holde konventionen lydhør over for nye udviklingstendenser. EU minder 

om, at vi må gøre alt for at bevare konventionens operationelle kontinuitet og fremtid, da 

den er et centralt instrument i den humanitære folkeret. 

 

3. EU understreger, at CCW er et enestående internationalt forum, der samler diplomatisk, 

juridisk og militær ekspertise. I lyset af de særlige udfordringer, der er forbundet med våben, 

som anses for at være unødigt skadevoldende eller for at ramme i flæng, har denne 

ekspertise tidligere ført til vedtagelse af begrænsninger i anvendelsen af specifikke våben, 

f.eks. for brandvåben som kodificeret i protokol III, samt til forbud mod anvendelse af 

specifikke våben som f.eks. afspejlet i protokol IV om blindende laservåben. Konventionen 

er bl.a. et fleksibelt middel til at reagere på nye udviklingstendenser inden for 

våbenteknologi og understøtte gennemførelsen af en væsentlig del af den humanitære 

folkeret, som bidrager til at forebygge og begrænse både civiles og kombattanters lidelse. 
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4. EU erindrer om, at CCW og protokollerne hertil er en væsentlig og integreret del af den 

humanitære folkeret, og gentager Den Europæiske Unions og dens medlemsstaters tilsagn 

om at respektere og fuldt ud overholde den humanitære folkeret samt fortsætte med fuldt ud 

at gennemføre EU's retningslinjer for fremme af overholdelsen af den humanitære folkeret. 

 

5. EU understreger betydningen af universaliseringen af konventionen og protokollerne hertil, 

som fortsat er en topprioritet for EU. EU støtter alle bestræbelser på at fremme 

konventionens og protokollernes universalitet, og vi opfordrer kraftigt alle lande, der endnu 

ikke har gjort det, til at tiltræde dem så hurtigt som muligt. EU understreger betydningen af 

gennemsigtighed og opbyggelse af tillid ved gennemførelsen af CCW og protokollerne 

hertil og opfordrer de høje kontraherende parter til regelmæssigt at udarbejde udførlige 

rapporter. 

 

6. EU ser med tilfredshed på det arbejde, som Gruppen af Regeringseksperter (GGE) har 

udført i de seneste år vedrørende nye teknologier inden for dødbringende 

automatvåbensystemer, og anerkender det betydelige bidrag, den har ydet til vores forståelse 

af dette komplekse emne og til at finde et fælles grundlag. EU understreger, at det er vigtigt, 

at GGE fortsætter sine bestræbelser, herunder forud for sjette gennemgangskonference om 

CCW, på grundlag af et solidt mandat for at muliggøre fremskridt. EU understreger, at 

CCW er det relevante internationale forum i denne henseende, og at vi forventer, at det 

leverer resultater. EU er fortsat fast besluttet på at fortsætte sine bestræbelser i GGE med 

henblik på at sikre, at resultatet afspejler nødvendigheden af at overholde folkeretten, 

navnlig den humanitære folkeret, under hensyntagen til relevante etiske overvejelser. EU 

understreger, at mennesker skal træffe beslutningerne om dødelig magtanvendelse, udøve 

kontrol med de dødbringende våbensystemer, som de anvender, og forblive ansvarlige for 

beslutninger om magtanvendelse for at sikre, at folkeretten, navnlig den humanitære 

folkeret, overholdes. 
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7. EU er fortsat fast besluttet på at mindske de lidelser og skader, der forårsages af miner, 

lureminer og andre mekanismer. Den ændrede protokol II er et vigtigt instrument i den 

humanitære folkeret, og vi opfordrer alle stater, der endnu ikke har gjort det, til at tiltræde 

denne protokol. 

 

8. EU er dybt bekymret over den fortsatte alvorlige indvirkning globalt af angreb med 

improviserede eksplosive anordninger (IED'er) og den vilkårlige brug og virkningerne heraf, 

særlig ved udførelsen af terrorhandlinger. Brugen af improviserede eksplosive anordninger 

mod civilbefolkningen og infrastruktur, herunder sundhedssystemer, forårsager 

foruroligende humanitære skader, navnlig i byområder, og kræver en hurtig indsats. Der er 

behov for bestræbelser på at forbedre forebyggelsen, beredskabet og indsatsen for at 

imødegå den globale trussel. Der er behov for systematisk udveksling af oplysninger om 

hændelser, der involverer IED'er, for at udvikle passende defensive foranstaltninger. 

Adgangen til prækursormateriale bør begrænses gennem rettidig bortskaffelse af eksplosive 

krigsefterladenskaber i overensstemmelse med forpligtelsen i henhold til protokol V og 

gennem sikker forvaltning af ammunitionslagre. Handelsvejene for eksplosivt 

prækursormateriale bør kortlægges og bekæmpes. Dekontaminering skal ske i sammenhæng 

med indsatsen i andre nedrustningskonventioner såsom konventionen om forbud mod 

personelminer, der indeholder en forpligtelse for deltagerstater til at rydde alle former for 

personelminer, herunder improviserede personelminer. 
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9. EU fordømmer på det kraftigste enhver brug af personelminer, herunder improviserede 

miner, som er i strid med normen mod personelminer. Brug af personelminer hvor som 

helst, når som helst og uanset aktøren er uacceptabel for Den Europæiske Union. Vi 

appellerer til alle aktører om at afstå fra produktion, erhvervelse og oplagring af, handel 

med, opbevaring eller overførsel af personelminer og til at standse brugen af personelminer, 

hvad enten de er industrielt fremstillede eller improviserede, i hele verden. Den byrde, som 

personelminer og eksplosive krigsefterladenskaber pålægger enkeltpersoner, familier, 

lokalsamfund, regioner og stater, er fortsat alt for høj. Som en af de største leverandører af 

samarbejde og bistand til minerydning støtter EU deltagerstater, hvor der er udlagt miner, i 

deres bestræbelser på at opfylde deres forpligtelser i henhold til konventionen. Siden 2018 

har EU bidraget med 280 mio. EUR til minerydningsaktiviteter. EU's medlemsstater er også 

blandt de største donorer i verden, når det gælder minerydning. Der er et klart behov for 

styrket samarbejde, bistand og mobilisering af ressourcer i retning af en verden uden miner. 

Manglen på finansielle ressourcer er en stor udfordring, og EU opfordrer alle aktører, såvel 

offentlige som private, til i fællesskab at undersøge mulighederne for nye og alternative 

finansieringskilder. 

 

10. For så vidt angår miner, der ikke er personelminer, fremhæver EU den humanitære 

indvirkning og de alvorlige konsekvenser, som den vilkårlige og uforholdsmæssige brug af 

dem har for den sociale og økonomiske udvikling. Parterne anerkender, at miner, der ikke er 

personelminer, er legitime våben, men er forpligtet til at sikre, at de anvendes i 

overensstemmelse med den humanitære folkeret, herunder ved at træffe alle mulige 

forholdsregler, for at beskytte civile mod virkningerne af disse våben. EU mener, at det vil 

være hensigtsmæssigt, at deltagerstaterne yderligere drøfter, hvordan der kan sikres 

overholdelse af den ændrede protokol II, også med hensyn til miner, der ikke er 

personelminer. Spørgsmålet om miner, der ikke er personelminer, bør derfor fortsat stå på 

CCW's dagsorden med henblik på yderligere drøftelser for at sikre, at de høje kontraherende 

parter fortsat kan behandle spørgsmålet på en konstruktiv og gennemsigtig måde. 
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11. Sjette gennemgangskonference er også en lejlighed til at sikre konventionens finansielle og 

organisatoriske robusthed, hvilket åbner mulighed for en solid og permanent 

gennemførelsesindsats. EU anerkender navnlig, at de høje kontraherende parters betaling af 

årlige bidrag fuldt ud og til tiden fortsat er afgørende for at sikre, at konventionen og 

protokollerne hertil fungerer effektivt, og at støtteenheden for gennemførelsen kan udføre sit 

arbejde. EU opfordrer alle de høje kontraherende parter til at opfylde deres finansielle 

forpligtelser rettidigt og opfordrer alle deltagerstater til at betale deres obligatoriske bidrag 

til tiden og fuldt ud. 

 

12. EU udtrykker sin støtte til administrationen og gennemførelsen af CCW og protokollerne 

hertil, navnlig støtteenheden for gennemførelsen, og tilskynder FN til at sikre en effektiv og 

virkningsfuld gennemførelse af konventionen. I den henseende glæder det EU at kunne 

bebude finansiel støtte fra EU på 1,6 mio. EUR over to år (Rådets afgørelse (FUSP) 

2021/1694 af 21. september 2021) til styrkelse af CCW. Denne afgørelse er et klart politisk 

signal fra EU om den fremtrædende plads, som Unionen tillægger multilateralisme og en 

regelbaseret verdensorden, samt den betydning, som Unionen tillægger en solid 

gennemførelse og universalisering af CCW. 
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